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SECTION A – Unprepared Translation, Comprehension and Composition

Questions 1–2

Answer both the questions.

Question 1 consists of:

  Unprepared translation [14 marks]

 and  Comprehension [17 marks]

 and  Pointing  [4 marks]

Question 2 consists of:

  A short passage requiring translation 

  from English into pointed Biblical Hebrew. [15 marks]

 [Section A Total: 50 marks]
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SECTION A – Unprepared Translation, Comprehension and Composition

Question 1

Read the following passages. Answer in English the questions that follow.

Background:

A vision of the perfect society in the future.
line number
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SECTION A – Unprepared Translation, Comprehension and Composition 
 
Question 1 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 
Background: 
 
A vision of the perfect society in the future. 

Line number 
 וְנָחָה עָלָיו רוּחַ יי רוּחַ חָכְמָה וּבִינָה וְיָצָא חֹטֶר מִגֶּזַע יִשָׁי וְנֵצֶר מִשָּׁרָשָׁיו יִפְרֶה: .1
 לְמַרְאֵה עֵינָיו-וַהֲרִיחוֹ בְּיִרְאַת יי וְלֹא רוּחַ עֵצָה וּגְבוּרָה רוּחַ דַּעַת וְיִרְאַת יי: .2
 אָרֶץ-וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁוֹר לְעַנְוֵי לְמִשְׁמַע אָזְנָיו יוֹכִיחַ: וְשָׁפַט בְּצֶדֶק דַּלִּים-יִשְׁפּוֹט וְלֹא .3
 אֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע: וְהָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו-וְהִכָּה .4
 גְּדִי יִרְבָּץ וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא-כֶּבֶשׂ וְנָמֵר עִם-וְגָר זְאֵב עִם וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: .5
 וּפָרָה וָדֹב תִּרְעֶינָה יַחְדָּו יִרְבְּצוּ יַלְדֵיהֶן וְאַרְיֵה כַּבָּקָר יַחְדָּו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם: .6
 יָרֵעוּ-לֹא חֻר פָּתֶן וְעַל מְאוּרַת צִפְעוֹנִי גָּמוּל יָדוֹ הָדָה:-וְשִׁעֲשַׁע יוֹנֵק עַל תֶּבֶן:-יֹאכַל .7
 יי כַּמַּיִם לַיָּם-מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּעָה אֶת-הַר קָדְשִׁי כִּי-יַשְׁחִיתוּ בְּכָל-וְלֹא .8
 וְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא שֹׁרֶשׁ יִשַׁי אֲשֶׁר עֹמֵד לְנֵס עַמִּים אֵלָיו גּוֹיִם יִדְרֹשׁוּ :מְכַסִּים .9

 -י ׀ שֵׁנִית יָדוֹ לִקְנוֹת אֶת-וְהָיָה ׀ בַּיּוֹם הַהוּא יוֹסִיף אדנ וְהָיְתָה מְנחָֻתוֹ כָּבוֹד: .10
 שְׁאָר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר וּמִמִּצְרַיִם וּמִפַּתְרוֹס וּמִכּוּשׁ וּמֵעֵילָם וּמִשִּׁנְעָר .11
 חֲמָת וּמֵאִיֵּי הַיָּם: וְנָשָׂא נֵס לַגּוֹיִם וְאָסַף נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל וּנְפֻצוֹת יְהוּדָה יְקַבֵּץוּמֵ  .12
 יְקַנֵּא-מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָרֶץ: וְסָרָה קִנְאַת אֶפְרַיִם וְצֹרְרֵי יְהוּדָה יִכָּרֵתוּ אֶפְרַיִם לֹא .13
 פְּלִשְׁתִּים יָמָּה יַחְדָּו יָבֹזּוּ אֶפְרָיִם: וְעָפוּ בְכָתֵף-יָצֹר אֶת-יְהוּדָה וִיהוּדָה לֹא-אֶת .14
 קֶדֶם אֱדוֹם וּמוֹאָב מִשְׁלוֹחַ יָדָם וּבְנֵי עַמּוֹן מִשְׁמַעְתָּם: וְהֶחֱרִים יי אֵת-בְּנֵי-אֶת .15
 הַנָּהָר בַּעְיָם רוּחוֹ וְהִכָּהוּ לְשִׁבְעָה נְחָלִים וְהִדְרִיךְ-מִצְרַיִם וְהֵנִיף יָדוֹ עַל-לְשׁוֹן יָם .16
 ר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר כַּאֲשֶׁר הָיְתָה לְיִשְׂרָאֵלבַּנְּעָלִים: וְהָיְתָה מְסִלָּה לִשְׁאָ .17
 בְּיוֹם עֲלֹתוֹ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: .18

 
טז –ישעיה יא:א   

Yeshaya/Isaiah 11: 1 – 16 
 
 

 לִי לִישׁוּעָה:-הּ יי וַיְהִי-ל יְשׁוּעָתִי אֶבְטַח וְלֹא אֶפְחָד כִּי עָזִּי וְזִמְרָת יָ -הִנֵּה אֵ  .19
 עַיְנֵי הַיְשׁוּעָה:מַיִם בְּשָׂשׂוֹן מִמַּ -וּשְׁאַבְתֶּם .20

 
ג –ישעיה יב:ב   

Yeshaya/Isaiah 12: 2 – 3 
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SECTION A – Unprepared Translation, Comprehension and Composition 
 
Question 1 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 
Background: 
 
A vision of the perfect society in the future. 

Line number 
 וְנָחָה עָלָיו רוּחַ יי רוּחַ חָכְמָה וּבִינָה וְיָצָא חֹטֶר מִגֶּזַע יִשָׁי וְנֵצֶר מִשָּׁרָשָׁיו יִפְרֶה: .1
 לְמַרְאֵה עֵינָיו-וַהֲרִיחוֹ בְּיִרְאַת יי וְלֹא רוּחַ עֵצָה וּגְבוּרָה רוּחַ דַּעַת וְיִרְאַת יי: .2
 אָרֶץ-וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁוֹר לְעַנְוֵי לְמִשְׁמַע אָזְנָיו יוֹכִיחַ: וְשָׁפַט בְּצֶדֶק דַּלִּים-יִשְׁפּוֹט וְלֹא .3
 אֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע: וְהָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו-וְהִכָּה .4
 גְּדִי יִרְבָּץ וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא-כֶּבֶשׂ וְנָמֵר עִם-וְגָר זְאֵב עִם וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: .5
 וּפָרָה וָדֹב תִּרְעֶינָה יַחְדָּו יִרְבְּצוּ יַלְדֵיהֶן וְאַרְיֵה כַּבָּקָר יַחְדָּו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם: .6
 יָרֵעוּ-לֹא חֻר פָּתֶן וְעַל מְאוּרַת צִפְעוֹנִי גָּמוּל יָדוֹ הָדָה:-וְשִׁעֲשַׁע יוֹנֵק עַל תֶּבֶן:-יֹאכַל .7
 יי כַּמַּיִם לַיָּם-מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּעָה אֶת-הַר קָדְשִׁי כִּי-יַשְׁחִיתוּ בְּכָל-וְלֹא .8
 וְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא שֹׁרֶשׁ יִשַׁי אֲשֶׁר עֹמֵד לְנֵס עַמִּים אֵלָיו גּוֹיִם יִדְרֹשׁוּ :מְכַסִּים .9

 -י ׀ שֵׁנִית יָדוֹ לִקְנוֹת אֶת-וְהָיָה ׀ בַּיּוֹם הַהוּא יוֹסִיף אדנ וְהָיְתָה מְנחָֻתוֹ כָּבוֹד: .10
 שְׁאָר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר וּמִמִּצְרַיִם וּמִפַּתְרוֹס וּמִכּוּשׁ וּמֵעֵילָם וּמִשִּׁנְעָר .11
 חֲמָת וּמֵאִיֵּי הַיָּם: וְנָשָׂא נֵס לַגּוֹיִם וְאָסַף נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל וּנְפֻצוֹת יְהוּדָה יְקַבֵּץוּמֵ  .12
 יְקַנֵּא-מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָרֶץ: וְסָרָה קִנְאַת אֶפְרַיִם וְצֹרְרֵי יְהוּדָה יִכָּרֵתוּ אֶפְרַיִם לֹא .13
 פְּלִשְׁתִּים יָמָּה יַחְדָּו יָבֹזּוּ אֶפְרָיִם: וְעָפוּ בְכָתֵף-יָצֹר אֶת-יְהוּדָה וִיהוּדָה לֹא-אֶת .14
 קֶדֶם אֱדוֹם וּמוֹאָב מִשְׁלוֹחַ יָדָם וּבְנֵי עַמּוֹן מִשְׁמַעְתָּם: וְהֶחֱרִים יי אֵת-בְּנֵי-אֶת .15
 הַנָּהָר בַּעְיָם רוּחוֹ וְהִכָּהוּ לְשִׁבְעָה נְחָלִים וְהִדְרִיךְ-מִצְרַיִם וְהֵנִיף יָדוֹ עַל-לְשׁוֹן יָם .16
 ר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר כַּאֲשֶׁר הָיְתָה לְיִשְׂרָאֵלבַּנְּעָלִים: וְהָיְתָה מְסִלָּה לִשְׁאָ .17
 בְּיוֹם עֲלֹתוֹ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: .18

 
טז –ישעיה יא:א   

Yeshaya/Isaiah 11: 1 – 16 
 
 

 לִי לִישׁוּעָה:-הּ יי וַיְהִי-ל יְשׁוּעָתִי אֶבְטַח וְלֹא אֶפְחָד כִּי עָזִּי וְזִמְרָת יָ -הִנֵּה אֵ  .19
 עַיְנֵי הַיְשׁוּעָה:מַיִם בְּשָׂשׂוֹן מִמַּ -וּשְׁאַבְתֶּם .20
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SECTION A – Unprepared Translation, Comprehension and Composition 
 
Question 1 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 
Background: 
 
A vision of the perfect society in the future. 

Line number 
 וְנָחָה עָלָיו רוּחַ יי רוּחַ חָכְמָה וּבִינָה וְיָצָא חֹטֶר מִגֶּזַע יִשָׁי וְנֵצֶר מִשָּׁרָשָׁיו יִפְרֶה: .1
 לְמַרְאֵה עֵינָיו-וַהֲרִיחוֹ בְּיִרְאַת יי וְלֹא רוּחַ עֵצָה וּגְבוּרָה רוּחַ דַּעַת וְיִרְאַת יי: .2
 אָרֶץ-וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁוֹר לְעַנְוֵי לְמִשְׁמַע אָזְנָיו יוֹכִיחַ: וְשָׁפַט בְּצֶדֶק דַּלִּים-יִשְׁפּוֹט וְלֹא .3
 אֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע: וְהָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו-וְהִכָּה .4
 גְּדִי יִרְבָּץ וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא-כֶּבֶשׂ וְנָמֵר עִם-וְגָר זְאֵב עִם וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: .5
 וּפָרָה וָדֹב תִּרְעֶינָה יַחְדָּו יִרְבְּצוּ יַלְדֵיהֶן וְאַרְיֵה כַּבָּקָר יַחְדָּו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם: .6
 יָרֵעוּ-לֹא חֻר פָּתֶן וְעַל מְאוּרַת צִפְעוֹנִי גָּמוּל יָדוֹ הָדָה:-וְשִׁעֲשַׁע יוֹנֵק עַל תֶּבֶן:-יֹאכַל .7
 יי כַּמַּיִם לַיָּם-מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּעָה אֶת-הַר קָדְשִׁי כִּי-יַשְׁחִיתוּ בְּכָל-וְלֹא .8
 וְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא שֹׁרֶשׁ יִשַׁי אֲשֶׁר עֹמֵד לְנֵס עַמִּים אֵלָיו גּוֹיִם יִדְרֹשׁוּ :מְכַסִּים .9

 -י ׀ שֵׁנִית יָדוֹ לִקְנוֹת אֶת-וְהָיָה ׀ בַּיּוֹם הַהוּא יוֹסִיף אדנ וְהָיְתָה מְנחָֻתוֹ כָּבוֹד: .10
 שְׁאָר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר וּמִמִּצְרַיִם וּמִפַּתְרוֹס וּמִכּוּשׁ וּמֵעֵילָם וּמִשִּׁנְעָר .11
 חֲמָת וּמֵאִיֵּי הַיָּם: וְנָשָׂא נֵס לַגּוֹיִם וְאָסַף נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל וּנְפֻצוֹת יְהוּדָה יְקַבֵּץוּמֵ  .12
 יְקַנֵּא-מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָרֶץ: וְסָרָה קִנְאַת אֶפְרַיִם וְצֹרְרֵי יְהוּדָה יִכָּרֵתוּ אֶפְרַיִם לֹא .13
 פְּלִשְׁתִּים יָמָּה יַחְדָּו יָבֹזּוּ אֶפְרָיִם: וְעָפוּ בְכָתֵף-יָצֹר אֶת-יְהוּדָה וִיהוּדָה לֹא-אֶת .14
 קֶדֶם אֱדוֹם וּמוֹאָב מִשְׁלוֹחַ יָדָם וּבְנֵי עַמּוֹן מִשְׁמַעְתָּם: וְהֶחֱרִים יי אֵת-בְּנֵי-אֶת .15
 הַנָּהָר בַּעְיָם רוּחוֹ וְהִכָּהוּ לְשִׁבְעָה נְחָלִים וְהִדְרִיךְ-מִצְרַיִם וְהֵנִיף יָדוֹ עַל-לְשׁוֹן יָם .16
 ר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר כַּאֲשֶׁר הָיְתָה לְיִשְׂרָאֵלבַּנְּעָלִים: וְהָיְתָה מְסִלָּה לִשְׁאָ .17
 בְּיוֹם עֲלֹתוֹ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: .18

 
טז –ישעיה יא:א   

Yeshaya/Isaiah 11: 1 – 16 
 
 

 לִי לִישׁוּעָה:-הּ יי וַיְהִי-ל יְשׁוּעָתִי אֶבְטַח וְלֹא אֶפְחָד כִּי עָזִּי וְזִמְרָת יָ -הִנֵּה אֵ  .19
 עַיְנֵי הַיְשׁוּעָה:מַיִם בְּשָׂשׂוֹן מִמַּ -וּשְׁאַבְתֶּם .20

 
ג –ישעיה יב:ב   

Yeshaya/Isaiah 12: 2 – 3 
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SECTION A – Unprepared Translation, Comprehension and Composition 
 
Question 1 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 
Background: 
 
A vision of the perfect society in the future. 

Line number 
 וְנָחָה עָלָיו רוּחַ יי רוּחַ חָכְמָה וּבִינָה וְיָצָא חֹטֶר מִגֶּזַע יִשָׁי וְנֵצֶר מִשָּׁרָשָׁיו יִפְרֶה: .1
 לְמַרְאֵה עֵינָיו-וַהֲרִיחוֹ בְּיִרְאַת יי וְלֹא רוּחַ עֵצָה וּגְבוּרָה רוּחַ דַּעַת וְיִרְאַת יי: .2
 אָרֶץ-וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁוֹר לְעַנְוֵי לְמִשְׁמַע אָזְנָיו יוֹכִיחַ: וְשָׁפַט בְּצֶדֶק דַּלִּים-יִשְׁפּוֹט וְלֹא .3
 אֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע: וְהָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו-וְהִכָּה .4
 גְּדִי יִרְבָּץ וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא-כֶּבֶשׂ וְנָמֵר עִם-וְגָר זְאֵב עִם וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: .5
 וּפָרָה וָדֹב תִּרְעֶינָה יַחְדָּו יִרְבְּצוּ יַלְדֵיהֶן וְאַרְיֵה כַּבָּקָר יַחְדָּו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם: .6
 יָרֵעוּ-לֹא חֻר פָּתֶן וְעַל מְאוּרַת צִפְעוֹנִי גָּמוּל יָדוֹ הָדָה:-וְשִׁעֲשַׁע יוֹנֵק עַל תֶּבֶן:-יֹאכַל .7
 יי כַּמַּיִם לַיָּם-מָלְאָה הָאָרֶץ דֵּעָה אֶת-הַר קָדְשִׁי כִּי-יַשְׁחִיתוּ בְּכָל-וְלֹא .8
 וְהָיָה בַּיּוֹם הַהוּא שֹׁרֶשׁ יִשַׁי אֲשֶׁר עֹמֵד לְנֵס עַמִּים אֵלָיו גּוֹיִם יִדְרֹשׁוּ :מְכַסִּים .9

 -י ׀ שֵׁנִית יָדוֹ לִקְנוֹת אֶת-וְהָיָה ׀ בַּיּוֹם הַהוּא יוֹסִיף אדנ וְהָיְתָה מְנחָֻתוֹ כָּבוֹד: .10
 שְׁאָר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר וּמִמִּצְרַיִם וּמִפַּתְרוֹס וּמִכּוּשׁ וּמֵעֵילָם וּמִשִּׁנְעָר .11
 חֲמָת וּמֵאִיֵּי הַיָּם: וְנָשָׂא נֵס לַגּוֹיִם וְאָסַף נִדְחֵי יִשְׂרָאֵל וּנְפֻצוֹת יְהוּדָה יְקַבֵּץוּמֵ  .12
 יְקַנֵּא-מֵאַרְבַּע כַּנְפוֹת הָאָרֶץ: וְסָרָה קִנְאַת אֶפְרַיִם וְצֹרְרֵי יְהוּדָה יִכָּרֵתוּ אֶפְרַיִם לֹא .13
 פְּלִשְׁתִּים יָמָּה יַחְדָּו יָבֹזּוּ אֶפְרָיִם: וְעָפוּ בְכָתֵף-יָצֹר אֶת-יְהוּדָה וִיהוּדָה לֹא-אֶת .14
 קֶדֶם אֱדוֹם וּמוֹאָב מִשְׁלוֹחַ יָדָם וּבְנֵי עַמּוֹן מִשְׁמַעְתָּם: וְהֶחֱרִים יי אֵת-בְּנֵי-אֶת .15
 הַנָּהָר בַּעְיָם רוּחוֹ וְהִכָּהוּ לְשִׁבְעָה נְחָלִים וְהִדְרִיךְ-מִצְרַיִם וְהֵנִיף יָדוֹ עַל-לְשׁוֹן יָם .16
 ר עַמּוֹ אֲשֶׁר יִשָּׁאֵר מֵאַשּׁוּר כַּאֲשֶׁר הָיְתָה לְיִשְׂרָאֵלבַּנְּעָלִים: וְהָיְתָה מְסִלָּה לִשְׁאָ .17
 בְּיוֹם עֲלֹתוֹ מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם: .18

 
טז –ישעיה יא:א   

Yeshaya/Isaiah 11: 1 – 16 
 
 

 לִי לִישׁוּעָה:-הּ יי וַיְהִי-ל יְשׁוּעָתִי אֶבְטַח וְלֹא אֶפְחָד כִּי עָזִּי וְזִמְרָת יָ -הִנֵּה אֵ  .19
 עַיְנֵי הַיְשׁוּעָה:מַיִם בְּשָׂשׂוֹן מִמַּ -וּשְׁאַבְתֶּם .20

 
ג –ישעיה יב:ב   

Yeshaya/Isaiah 12: 2 – 3 
 
Yeshaya/Isaiah 12: 2   –  3
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Vocabulary assistance 
 leopard (line 5) נָמֵר
 fattened cow (line 5) מְרִיא

 serpent/snake (line 7) צִפְעוֹנִי / פָּתֶן
 crack where snake hides (line 7) מְאוּרַת
 power (line 16) בַּעְיָם

 

 (a) Who will the one who performs all this be descended from?

 .............................................................................................................................................. [1]

 (b) Translate (do not translate the words in brackets [....].)

 וְנָחָה עָלָיו רוּחַ יי רוּחַ חָכְמָה וּבִינָה .1
 והריחו ביראת יי ולא למראה עיניו] רוּחַ עֵצָה וּגְבוּרָה רוּחַ דַּעַת וְיִרְאַת יי: .2

 אָרֶץ-וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁוֹר לְעַנְוֵי וְשָׁפַט בְּצֶדֶק דַּלִּים:[ישפוט ולא למשמע אזניו יוכיח .3
 אֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע: וְהָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו-וְהִכָּה .4
 גְּדִי יִרְבָּץ וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא-כֶּבֶשׂ וְנָמֵר עִם-וְגָר זְאֵב עִם וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: .5
 יַחְדָּו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם: .6

line number

1

2

3

4

5

6

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................ [14]
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 (c) Describe how he will exercise authority (lines 2–  3). Give two points.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (d) 

6 

(a) Who will the one who performs all this be descended from? 
 
     
………………………………………………………………………………………………………..………..[1] 
  
(b) Translate 

Line number 
 אָרֶץ-וְשָׁפַט בְּצֶדֶק דַּלִּים וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁוֹר לְעַנְוֵי .3
 הָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיואֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע: וְ -וְהִכָּה .4
 גְּדִי יִרְבָּץ וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא-כֶּבֶשׂ וְנָמֵר עִם-וְגָר זְאֵב עִם וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: .5
 יַחְדָּו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם: .6

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………….[14]
   

(c) Describe how he will exercise authority (lines 2-3).  Give two points.  
 
……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………...[2] 

(d) צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו (lines 4–5). Suggest why the word אֵזוֹר (belt) is used here.  
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………….…………..[2] 

 
(e) Give three ways in which the L-rd will change the natural world (lines 15-17) 
...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..……….[3]
   

 
(f) Give four examples of synonymous phrases used by the prophet for emphasis.  
 

 (lines 4  – 5). Suggest why the word 

6 

(a) Who will the one who performs all this be descended from? 
 
     
………………………………………………………………………………………………………..………..[1] 
  
(b) Translate 

Line number 
 אָרֶץ-וְשָׁפַט בְּצֶדֶק דַּלִּים וְהוֹכִיחַ בְּמִישׁוֹר לְעַנְוֵי .3
 הָיָה צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיואֶרֶץ בְּשֵׁבֶט פִּיו וּבְרוּחַ שְׂפָתָיו יָמִית רָשָׁע: וְ -וְהִכָּה .4
 גְּדִי יִרְבָּץ וְעֵגֶל וּכְפִיר וּמְרִיא-כֶּבֶשׂ וְנָמֵר עִם-וְגָר זְאֵב עִם וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו: .5
 יַחְדָּו וְנַעַר קָטֹן נֹהֵג בָּם: .6

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………….[14]
   

(c) Describe how he will exercise authority (lines 2-3).  Give two points.  
 
……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………...[2] 

(d) צֶדֶק אֵזוֹר מָתְנָיו וְהָאֱמוּנָה אֵזוֹר חֲלָצָיו (lines 4–5). Suggest why the word אֵזוֹר (belt) is used here.  
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………….…………..[2] 

 
(e) Give three ways in which the L-rd will change the natural world (lines 15-17) 
...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..……….[3]
   

 
(f) Give four examples of synonymous phrases used by the prophet for emphasis.  
 

 (belt) is used 
here.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (e) Give three ways in which the L-rd will change the natural world (lines 15  –17).

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [3]

 (f) Give four examples of synonymous phrases used by the prophet for emphasis.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [4]
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 (g) In paragraph 2, the prophet makes repeated reference to 

7 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..………….. 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..……….[4]  

 
(g) In paragraph 2, the prophet makes repeated reference to יְשׁוּעָה. Suggest a reason why the term 
  .is used in that connection מַעְיָן
……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………..….[2] 
 

(h) Give (i) the root and (ii) the grammatical form of the word   שִׁעֲשַׁע  in line 7.  
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 
(i) Give the root of the word   מְסִלָּה  in line 17.  
...........................................................................................................................................................[1] 
 
(j)  Point the following passage (Jeremiah 51:46-47). 

 

-בשנה השמועה וחמס בארץ ומשל על ובא בשנה השמועה ואחריו

   משל:
-ארצה תבוש וכל-פסילי בבל וכל-ים ופקדתי עללכן הנה ימים בא

 חלליה יפלו בתוכה:

 
[4] 

 
[Total: 35 marks] 

 
 
 
 

. Suggest a reason why the
  term 

7 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..………….. 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..……….[4]  

 
(g) In paragraph 2, the prophet makes repeated reference to יְשׁוּעָה. Suggest a reason why the term 
  .is used in that connection מַעְיָן
……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………..….[2] 
 

(h) Give (i) the root and (ii) the grammatical form of the word   שִׁעֲשַׁע  in line 7.  
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 
(i) Give the root of the word   מְסִלָּה  in line 17.  
...........................................................................................................................................................[1] 
 
(j)  Point the following passage (Jeremiah 51:46-47). 

 

-בשנה השמועה וחמס בארץ ומשל על ובא בשנה השמועה ואחריו

   משל:
-ארצה תבוש וכל-פסילי בבל וכל-ים ופקדתי עללכן הנה ימים בא

 חלליה יפלו בתוכה:

 
[4] 

 
[Total: 35 marks] 

 
 
 
 

 is used in that connection.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (h) Give (i) the root and (ii) the grammatical form of the word 

7 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..………….. 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..……….[4]  

 
(g) In paragraph 2, the prophet makes repeated reference to יְשׁוּעָה. Suggest a reason why the term 
  .is used in that connection מַעְיָן
……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………..….[2] 
 

(h) Give (i) the root and (ii) the grammatical form of the word   שִׁעֲשַׁע  in line 7.  
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 
(i) Give the root of the word   מְסִלָּה  in line 17.  
...........................................................................................................................................................[1] 
 
(j)  Point the following passage (Jeremiah 51:46-47). 

 

-בשנה השמועה וחמס בארץ ומשל על ובא בשנה השמועה ואחריו

   משל:
-ארצה תבוש וכל-פסילי בבל וכל-ים ופקדתי עללכן הנה ימים בא

 חלליה יפלו בתוכה:

 
[4] 

 
[Total: 35 marks] 

 
 
 
 

 in line 7.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (i) Give the root of the word 

7 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..………….. 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..……….[4]  

 
(g) In paragraph 2, the prophet makes repeated reference to יְשׁוּעָה. Suggest a reason why the term 
  .is used in that connection מַעְיָן
……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………..….[2] 
 

(h) Give (i) the root and (ii) the grammatical form of the word   שִׁעֲשַׁע  in line 7.  
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 
(i) Give the root of the word   מְסִלָּה  in line 17.  
...........................................................................................................................................................[1] 
 
(j)  Point the following passage (Jeremiah 51:46-47). 

 

-בשנה השמועה וחמס בארץ ומשל על ובא בשנה השמועה ואחריו

   משל:
-ארצה תבוש וכל-פסילי בבל וכל-ים ופקדתי עללכן הנה ימים בא

 חלליה יפלו בתוכה:

 
[4] 

 
[Total: 35 marks] 

 
 
 
 

 in line 17.

 .............................................................................................................................................. [1]

 (j) Point the following passage (Jeremiah 51:46–47) :

7 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..………….. 

...……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………..……….[4]  

 
(g) In paragraph 2, the prophet makes repeated reference to יְשׁוּעָה. Suggest a reason why the term 
  .is used in that connection מַעְיָן
……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………..….[2] 
 

(h) Give (i) the root and (ii) the grammatical form of the word   שִׁעֲשַׁע  in line 7.  
……………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 
(i) Give the root of the word   מְסִלָּה  in line 17.  
...........................................................................................................................................................[1] 
 
(j)  Point the following passage (Jeremiah 51:46-47). 

 

-בשנה השמועה וחמס בארץ ומשל על ובא בשנה השמועה ואחריו

   משל:
-ארצה תבוש וכל-פסילי בבל וכל-ים ופקדתי עללכן הנה ימים בא

 חלליה יפלו בתוכה:

 
[4] 

 
[Total: 35 marks] 

 
 
 
 

[4]

[Total: 35 marks]
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Question 2

Translate the following into pointed Biblical Hebrew.

The king went to battle in the desert and conquered there sixty cities. On his return he was extremely 
happy and he called for all the wise men of Israel. He said to them ‘Our ancestors ate vegetables at 
the time when they were building the Temple. Let us also eat vegetables to remind us of what our 
ancestors did’, and they brought vegetables on tables of gold. There was there one person, a mocker 
and evil-hearted man, who said to the king, ‘O king, the minds of the people are against you.’ The king 
replied ‘How can I find out if this is true?’

Based on Talmud Bavli Kiddushin 66a

10 marks for the accurate application of the rules of vowelling 
of Biblical Hebrew and 5 marks for appreciation of idiom and style.

[15 Marks]
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..................................................................................................................................................................

[Section A Total: 50 marks]
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SECTION B – Literature

Questions 3–8

Answer three questions.

Comprehension questions (Questions 3, 4 and 5)

Answer any two Comprehension questions.

 Question 3: Samuel starting on page 11 [20 marks]

 Question 4: Psalms starting on page 15 [20 marks]

 Question 5: Ezra / Haggai / Zecharia starting on page 18 [20 marks]

Essay questions (Questions 6, 7 and 8)

Answer one Essay question.

You are advised to restrict your response to approximately 500 words.

The maximum mark for each essay question is 10 marks. 

[Section B Total: 50 marks]
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SECTION B – Literature

Comprehension questions

Answer two questions.

Question 3

Read the following passages. Answer the questions in English.
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SECTION B – Literature 
 

Comprehension questions 
 

Answer two questions. 
 
Question 3 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 

Line number 
 

 שֶׂכֶל וִיפַת תֹּאַר וְהָאִישׁ קָשֶׁה-וְשֵׁם הָאִישׁ נָבָל וְשֵׁם אִשְׁתּוֹ אֲבִגָיִל וְהָאִשָּׁה טוֹבַת .1
 וְרַע מַעֲלָלִים וְהוּא כָלִבִּו ]כָלִבִּי[:  .2

 
 יִשָׁי הַיּוֹם רַבּוּ עֲבָדִים הַמִּתְפָּרְצִים-עַבְדֵי דָוִד וַיֹּאמֶר מִי דָוִד וּמִי בֶן-ן נָבָל אֶתוַיַּעַ  .3
 מֵימַי וְאֵת טִבְחָתִי אֲשֶׁר טָבַחְתִּי לְגֹזְזָי-לַחְמִי וְאֶת-אִישׁ מִפְּנֵי אֲדֹנָיו: וְלָקַחְתִּי אֶת .4
 דָוִד לְדַרְכָּם וַיָּשֻׁבוּ-יַּהַפְכוּ נַעֲרֵיוְנָתַתִּי לַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לֹא יָדַעְתִּי אֵי מִזֶּה הֵמָּה: וַ  .5
 חַרְבּוֹד לַאֲנָשָׁיו חִגְרוּ ׀ אִישׁ אֶת וַיֹּאמֶר דָּוִ  וַיָּבֹאוּ וַיַּגִּדוּ לוֹ כְּכֹל הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה: .6
 חַרְבּוֹ וַיַּעֲלוּ ׀ אַחֲרֵי דָוִד כְּאַרְבַּע מֵאוֹת-דָּוִד אֶת-חַרְבּוֹ וַיַּחְגֹּר גַּם-וַיַּחְגְּרוּ אִישׁ אֶת .7
 אֶחָד מֵהַנְּעָרִים-הַכֵּלִים: וְלַאֲבִיגַיִל אֵשֶׁת נָבָל הִגִּיד נַעַר-שְׁבוּ עַלאִישׁ וּמָאתַיִם יָ  .8
 אֲדֹנֵינוּ וַיָּעַט בָּהֶם: וְהָאֲנָשִׁים-לֵאמֹר הִנֵּה שָׁלַח דָּוִד מַלְאָכִים ׀ מֵהַמִּדְבָּר לְבָרֵךְ אֶת .9

 כְנוּ אִתָּם בִּהְיוֹתֵנוּיְמֵי הִתְהַלַּ -פָקַדְנוּ מְאוּמָה כָּל-טֹבִים לָנוּ מְאֹד וְלֹא הָכְלַמְנוּ וְלֹא .10
 יְמֵי הֱיוֹתֵנוּ עִמָּם רֹעִים הַצֹּאן:-יוֹמָם כָּל-לַיְלָה גַּם-חוֹמָה הָיוּ עָלֵינוּ גַּם בַּשָּׂדֶה:  .11
 -בֵּיתוֹ וְהוּא בֶּן-אֲדֹנֵינוּ וְעַל כָּל-כָלְתָה הָרָעָה אֶל-תַּעֲשִׂי כִּי-וְעַתָּה דְּעִי וּרְאִי מַה .12
 בְּלִיַּעַל מִדַּבֵּר אֵלָיו: .13

 
 לוֹ-אֲשֶׁר-נִפְקַד מִכָּל-אֲשֶׁר לָזֶה בַּמִּדְבָּר וְלֹאכָּל -קֶר שָׁמַרְתִּי אֶתאַךְ לַשֶּׁ  וְדָוִד אָמַר .14
 ם לְאֹיְבֵי דָוִד וְכֹה יֹסִיף אִם-לֹהִימְאוּמָה וַיָּשֶׁב לִי רָעָה תַּחַת טוֹבָה: כֹּה יַעֲשֶׂה אֱ  .15
 הֵראַשְׁאִיר מִכָּל אֲשֶׁר לוֹ עַד הַבֹּקֶר מַשְׁתִּין בְּקִיר: וַתֵּרֶא אֲבִיגַיִל אֶת דָּוִד וַתְּמַ  .16
 וַתֵּרֶד מֵעַל הַחֲמוֹר וַתִּפֹּל לְאַפֵּי דָוִד עַל פָּנֶיהָ וַתִּשְׁתַּחוּ אָרֶץ: וַתִּפֹּל עַל רַגְלָיו וַתֹּאמֶר .17
 נָא יָשִׂיםשְׁמַע אֵת דִּבְרֵי אֲמָתֶךָ: אַל בִּי אֲנִי אֲדֹנִי הֶעָוֹן וּתְדַבֶּר נָא אֲמָתְךָ בְּאָזְנֶיךָ וּ .18
 ה עַל נָבָל כִּי כִשְׁמוֹ כֶּן הוּא נָבָל שְׁמוֹ וּנְבָלָה עִמּוֹאֲדֹנִי ׀ אֶת לִבּוֹ אֶל אִישׁ הַבְּלִיַּעַל הַזֶּ  .19
 וַאֲנִי אֲמָתְךָ לֹא רָאִיתִי אֶת נַעֲרֵי אֲדֹנִי אֲשֶׁר שָׁלָחְתָּ: וְעַתָּה אֲדֹנִי חַי יי וְחֵי נַפְשְׁךָ .20
 שִׁים אֶלאֲשֶׁר מְנָעֲךָ יי מִבּוֹא בְדָמִים וְהוֹשֵׁעַ יָדְךָ לָךְ וְעַתָּה יִהְיוּ כְנָבָל אֹיְבֶיךָ וְהַמְבַקְ  .21
 אֲדֹנִי רָעָה: וְעַתָּה הַבְּרָכָה הַזֹּאת אֲשֶׁר הֵבִיא שִׁפְחָתְךָ לַאדֹנִי וְנִתְּנָה לַנְּעָרִים .22

line number

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21
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13 

 הַמִּתְהַלְּכִים בְּרַגְלֵי אֲדֹנִי: שָׂא נָא לְפֶשַׁע אֲמָתֶךָ כִּי עָשׂה יַעֲשֶׂה יי לַאדֹנִי בַּיִת נֶאֱמָן .23
 א בְךָ מִיָּמֶיךָ: וַיָּקָם אָדָם לִרְדָפְךָ וּלְבַקֵּשׁכִּי מִלְחֲמוֹת יי אֲדֹנִי נִלְחָם וְרָעָה לֹא תִמָּצֵ  .24
 ךָ וְאֵת נֶפֶשׁ אֹיְבֶיךָ-פְשֶׁךָ וְהָיְתָה נֶפֶשׁ אֲדֹנִי צְרוּרָה ׀ בִּצְרוֹר הַחַיִּים אֵת יי אֱלֹהֶינַ אֶת  .25
 ךָהַטּוֹבָה עָלֶיהַקָּלַע: וְהָיָה כִּי יַעֲשֶׂה יי לַאדֹנִי כְּכֹל אֲשֶׁר דִּבֶּר אֶת יְקַלְּעֶנָּה בְּתוֹךְ כַּף  .26
 מִכְשׁוֹל לֵב לַאדֹנִי וְלִשְׁפָּךְתִהְיֶה זֹאת ׀ לְךָ לְפוּקָה וּלְ לְנָגִיד עַל יִשְׂרָאֵל: וְלֹא  וְצִוְּךָ .27
 אֲמָתֶךָ:יטִב יי לַאדֹנִי וְזָכַרְתָּ אֶת דָּם חִנָּם וּלְהוֹשִׁיעַ אֲדֹנִי לוֹ וְהֵ  .28

 
 לִּים:לַיִשׁ אֲשֶׁר מִגַּ -בִּתּוֹ אֵשֶׁת דָּוִד לְפַלְטִי בֶן מִיכַל-וְשָׁאוּל נָתַן אֶת .29

 
לא, מד-יז, כא-שמואל א כה: ג, י   

1 Samuel Chapter 25 Verses 3, 10 – 17, 21 - 31, 44 
 

(a) Discuss the k’ri-k’tiv כתיב-קרי  of the word ֹכְּלִבּו\כְּלִבִּי  (line 2).  
 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

(b) What language skills does Naval use to negate Dovid’s/David’s request for assistance?  
Give two points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

(c) Account for the strength of David’s reaction to Naval’s behaviour towards him. (lines 6–8)                           

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
  

 
(d)The word וְלָקַחְתִּי (line 4) is a Mil-ra word. Explain how this affects the translation.  

…………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………….……..[1] 
 

(e) Show how Avigail protects her husband while supporting David’s cause.  
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SECTION B – Literature 
 

Comprehension questions 
 

Answer two questions. 
 
Question 3 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 

Line number 
 

 שֶׂכֶל וִיפַת תֹּאַר וְהָאִישׁ קָשֶׁה-וְשֵׁם הָאִישׁ נָבָל וְשֵׁם אִשְׁתּוֹ אֲבִגָיִל וְהָאִשָּׁה טוֹבַת .1
 וְרַע מַעֲלָלִים וְהוּא כָלִבִּו ]כָלִבִּי[:  .2

 
 יִשָׁי הַיּוֹם רַבּוּ עֲבָדִים הַמִּתְפָּרְצִים-עַבְדֵי דָוִד וַיֹּאמֶר מִי דָוִד וּמִי בֶן-ן נָבָל אֶתוַיַּעַ  .3
 מֵימַי וְאֵת טִבְחָתִי אֲשֶׁר טָבַחְתִּי לְגֹזְזָי-לַחְמִי וְאֶת-אִישׁ מִפְּנֵי אֲדֹנָיו: וְלָקַחְתִּי אֶת .4
 דָוִד לְדַרְכָּם וַיָּשֻׁבוּ-יַּהַפְכוּ נַעֲרֵיוְנָתַתִּי לַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לֹא יָדַעְתִּי אֵי מִזֶּה הֵמָּה: וַ  .5
 חַרְבּוֹד לַאֲנָשָׁיו חִגְרוּ ׀ אִישׁ אֶת וַיֹּאמֶר דָּוִ  וַיָּבֹאוּ וַיַּגִּדוּ לוֹ כְּכֹל הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה: .6
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לא, מד-יז, כא-שמואל א כה: ג, י   

1 Samuel Chapter 25 Verses 3, 10 – 17, 21 - 31, 44 
 

(a) Discuss the k’ri-k’tiv כתיב-קרי  of the word ֹכְּלִבּו\כְּלִבִּי  (line 2).  
 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

(b) What language skills does Naval use to negate Dovid’s/David’s request for assistance?  
Give two points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

(c) Account for the strength of David’s reaction to Naval’s behaviour towards him. (lines 6–8)                           

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
  

 
(d)The word וְלָקַחְתִּי (line 4) is a Mil-ra word. Explain how this affects the translation.  

…………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………….……..[1] 
 

(e) Show how Avigail protects her husband while supporting David’s cause.  

1 Samuel Chapter 25 Verses 3, 10  –17, 21–  31, 44
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 (c) Account for the strength of David’s reaction to Naval’s behaviour towards him. (lines 6 –8)

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]



13

Turn over© OCR 2015

 (d) The word 

13 

 הַמִּתְהַלְּכִים בְּרַגְלֵי אֲדֹנִי: שָׂא נָא לְפֶשַׁע אֲמָתֶךָ כִּי עָשׂה יַעֲשֶׂה יי לַאדֹנִי בַּיִת נֶאֱמָן .23
 א בְךָ מִיָּמֶיךָ: וַיָּקָם אָדָם לִרְדָפְךָ וּלְבַקֵּשׁכִּי מִלְחֲמוֹת יי אֲדֹנִי נִלְחָם וְרָעָה לֹא תִמָּצֵ  .24
 ךָ וְאֵת נֶפֶשׁ אֹיְבֶיךָ-פְשֶׁךָ וְהָיְתָה נֶפֶשׁ אֲדֹנִי צְרוּרָה ׀ בִּצְרוֹר הַחַיִּים אֵת יי אֱלֹהֶינַ אֶת  .25
 ךָהַטּוֹבָה עָלֶיהַקָּלַע: וְהָיָה כִּי יַעֲשֶׂה יי לַאדֹנִי כְּכֹל אֲשֶׁר דִּבֶּר אֶת יְקַלְּעֶנָּה בְּתוֹךְ כַּף  .26
 מִכְשׁוֹל לֵב לַאדֹנִי וְלִשְׁפָּךְתִהְיֶה זֹאת ׀ לְךָ לְפוּקָה וּלְ לְנָגִיד עַל יִשְׂרָאֵל: וְלֹא  וְצִוְּךָ .27
 אֲמָתֶךָ:יטִב יי לַאדֹנִי וְזָכַרְתָּ אֶת דָּם חִנָּם וּלְהוֹשִׁיעַ אֲדֹנִי לוֹ וְהֵ  .28

 
 לִּים:לַיִשׁ אֲשֶׁר מִגַּ -בִּתּוֹ אֵשֶׁת דָּוִד לְפַלְטִי בֶן מִיכַל-וְשָׁאוּל נָתַן אֶת .29

 
לא, מד-יז, כא-שמואל א כה: ג, י   

1 Samuel Chapter 25 Verses 3, 10 – 17, 21 - 31, 44 
 

(a) Discuss the k’ri-k’tiv כתיב-קרי  of the word ֹכְּלִבּו\כְּלִבִּי  (line 2).  
 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

(b) What language skills does Naval use to negate Dovid’s/David’s request for assistance?  
Give two points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

(c) Account for the strength of David’s reaction to Naval’s behaviour towards him. (lines 6–8)                           

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
  

 
(d)The word וְלָקַחְתִּי (line 4) is a Mil-ra word. Explain how this affects the translation.  

…………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………….……..[1] 
 

(e) Show how Avigail protects her husband while supporting David’s cause.  

 (line 4) is a Mil-ra word. Explain how this affects the translation.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]

 (e) Show how Avigail protects her husband while supporting David’s cause.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [3]

 (f) ‘One who repays a good turn with bad will never cease to have evil in his household.’
(Proverbs 17:13)

  Comment on how this is illustrated in this passage.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [3]

 (g) 
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………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………..………………………… [3] 
e 

(f) ‘One who repays a good turn with bad will never cease to have evil in his household.’  
(Proverbs 17:13) 
Comment on how this is illustrated in this passage.  
………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………..………………………… [3] 
 

 (g)  וַיָּעַט  (line 9) 
 

(i) Translate this word. 
…………………………………………………………………………………………………[1] 
 

(ii) Justify your translation. 
 
…………………………………………………………………………………………………[1] 
 

 
(h) Translate 

 וְעַתָּה אֲדֹנִי חַי יי וְחֵי נַפְשְׁךָ .20
 וְעַתָּה יִהְיוּ כְנָבָל אֹיְבֶיךָ וְהַמְבַקְשִׁים אֶל אֲשֶׁר מְנָעֲךָ יי מִבּוֹא בְדָמִים וְהוֹשֵׁעַ יָדְךָ לָךְ .21
 אֲדֹנִי רָעָה: .22

 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
  

 
 

(i) Why did Saul think he had the right to give his already-married daughter Michal in marriage to 
Palti (line 29)? 
 

 (line 9)

  (i) Translate this word.

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) Justify your translation.

 ...................................................................................................................................... [1]
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 (h) Translate

14 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………..………………………… [3] 
e 

(f) ‘One who repays a good turn with bad will never cease to have evil in his household.’  
(Proverbs 17:13) 
Comment on how this is illustrated in this passage.  
………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………..………………………… [3] 
 

 (g)  וַיָּעַט  (line 9) 
 

(i) Translate this word. 
…………………………………………………………………………………………………[1] 
 

(ii) Justify your translation. 
 
…………………………………………………………………………………………………[1] 
 

 
(h) Translate 

 וְעַתָּה אֲדֹנִי חַי יי וְחֵי נַפְשְׁךָ .20
 וְעַתָּה יִהְיוּ כְנָבָל אֹיְבֶיךָ וְהַמְבַקְשִׁים אֶל אֲשֶׁר מְנָעֲךָ יי מִבּוֹא בְדָמִים וְהוֹשֵׁעַ יָדְךָ לָךְ .21
 אֲדֹנִי רָעָה: .22

 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[2] 
  

 
 

(i) Why did Saul think he had the right to give his already-married daughter Michal in marriage to 
Palti (line 29)? 
 

20

21

22

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (i) Why did Saul think he had the right to give his already-married daughter Michal in marriage to 
Palti (line 29)?

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [3]

[Total: 20 marks]
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Question 4

Read the following passage. Answer the questions in English.

16 

Question 4 
 
Read the following passage. Answer in English the questions that follow. 
 

Line number 
 

 אַיֶּלֶת הַשַּׁחַר מִזְמוֹר לְדָוִד: אֵלִי אֵלִי לָמָה עֲזַבְתָּנִי רָחוֹק מִישׁוּעָתִי-לַמְנַצֵּחַ עַל .1
 דוּמִיָּה לִי:-אֶקְרָא יוֹמָם וְלֹא תַעֲנֶה וְלַיְלָה וְלֹא י-אֱלֹהַ דִּבְרֵי שַׁאֲגָתִי:   .2

 
 וְאַתָּה קָדוֹשׁ יוֹשֵׁב תְּהִלּוֹת יִשְׂרָאֵל: .3

 
 בוֹשׁוּ: וְאָנֹכִי-טֵמוֹ: אֵלֶיךָ זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ בְּךָ בָטְחוּ וְלֹאבְּךָ בָּטְחוּ אֲבֹתֵינוּ בָּטְחוּ וַתְּפַלְּ  .4
 רֹאַי יַלְעִגוּ לִי יַפְטִירוּ בְשָׂפָה יָנִיעוּ-אִישׁ חֶרְפַּת אָדָם וּבְזוּי עָם: כָּל-תוֹלַעַת וְלֹא .5
 שְׁדֵי-אַתָּה גֹחִי מִבָּטֶן מַבְטִיחִי עַל-יי יְפַלְּטֵהוּ יַצִּילֵהוּ כִּי חָפֵץ בּוֹ: כִּי-רֹאשׁ: גֹּל אֶל .6
 צָרָה תִּרְחַק מִמֶּנִּי כִּי-אַל עָלֶיךָ הָשְׁלַכְתִּי מֵרָחֶם מִבֶּטֶן אִמִי אֵלִי אָתָּה: אִמִּי: .7
 פָּצוּ עָלַי פִּיהֶם סְבָבוּנִי פָּרִים רַבִּים אַבִּירֵי בָשָׁן כִּתְּרוּנִי: אֵין עוֹזֵר:-קְרוֹבָה כִּי .8
 אַרְיֵה טֹרֵף וְשֹׁאֵג: .9

 
 הָיָה לִבִּי כַּדּוֹנָג נָמֵס בְּתוֹךְ מֵעָי:עַצְמוֹתָי -כַּמַּיִם נִשְׁפַּכְתִּי וְהִתְפָּרְדוּ כָּל .10

 
 סְבָבוּנִי כְּלָבִים-כִּי מָוֶת תִּשְׁפְּתֵנִי:-יָבֵשׁ כַּחֶרֶשׂ ׀ כֹּחִי וּלְשׁוֹנִי מֻדְבָּק מַלְקוֹחָי וְלַעֲפַר .11
 -עַצְמוֹתָי הֵמָּה יַבִּיטוּ יִרְאוּ-אֲסַפֵּר כָּל עֲדַת מְרֵעִים הִקִּיפוּנִי כָּאֲרִי יָדַי וְרַגְלָי: .12
 תִּרְחָק אֱיָלוּתִי לְעֶזְרָתִי-וְאַתָּה יי אַל לְבוּשִׁי יַפִּילוּ גוֹרָל:-י לָהֶם וְעַליְחַלְּקוּ בְגָדַ  בִי: .13
 הוֹשִׁיעֵנִי מִפִּי אַרְיֵה וּמִקַּרְנֵי רֵמִים כֶּלֶב יְחִידָתִי:-הַצִּילָה מֵחֶרֶב נַפְשִׁי מִיַּד חוּשָׁה: .14
 זֶרַע יַעֲקֹב-הַלְלוּהוּ כָּל יִרְאֵי יי ׀ אֲסַפְּרָה שִׁמְךָ לְאֶחָי בְּתוֹךְ קָהָל אֲהַלְלֶךָּ: עֲנִיתָנִי: .15
 הִסְתִּיר-בָזָה וְלֹא שִׁקַּץ עֱנוּת עָנִי וְלֹא-כִּי לֹא זֶרַע יִשְׂרָאֵל:-כַּבְּדוּהוּ וְגוּרוּ מִמֶּנוּ כָּל .16
 מֵאִתְּךָ תְהִלָּתִי בְּקָהָל רָב נְדָרַי אֲשַׁלֵּם נֶגֶד פָּנָיו מִמֶּנּוּ וּבְשַׁוְּעוֹ אֵלָיו שָׁמֵעַ: .17
 יִזְכְּרוּ ׀ וְיָשֻׁבוּ יְהַלְלוּ יי דֹּרְשָׁיו יְחִי לְבַבְכֶם לָעַד: יֹאכְלוּ עֲנָוִים ׀ וְיִשְׂבָּעוּ יְרֵאָיו: .18
 כִּי לַיי הַמְּלוּכָה וּמשֵׁל מִשְׁפְּחוֹת גּוֹיִם:-אָרֶץ וְיִשְׁתַּחֲווּ לְפָנֶיךָ כָּל אַפְסֵי יי כָּל-אֶל .19
 חִיָּה: יוֹרְדֵי עָפָר וְנַפְשׁוֹ לֹא-אֶרֶץ לְפָנָיו יִכְרְעוּ כָּל-דִּשְׁנֵי-אָכְלוּ וַיִּשְׁתַּחֲווּ ׀ כָּל בַּגּוֹיִם: .20
 יָבֹאוּ וְיַגִּידוּ צִדְקָתוֹ לְעַם נוֹלָד כִּי עָשָׂה: זֶרַע יַעַבְדֶנּוּ יְסֻפַּר לַאדֹנָי לַדּוֹר: .21
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  תהלים פרק כב
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Question 4 
 
Read the following passage. Answer in English the questions that follow. 
 

Line number 
 

 אַיֶּלֶת הַשַּׁחַר מִזְמוֹר לְדָוִד: אֵלִי אֵלִי לָמָה עֲזַבְתָּנִי רָחוֹק מִישׁוּעָתִי-לַמְנַצֵּחַ עַל .1
 דוּמִיָּה לִי:-אֶקְרָא יוֹמָם וְלֹא תַעֲנֶה וְלַיְלָה וְלֹא י-אֱלֹהַ דִּבְרֵי שַׁאֲגָתִי:   .2

 
 וְאַתָּה קָדוֹשׁ יוֹשֵׁב תְּהִלּוֹת יִשְׂרָאֵל: .3

 
 בוֹשׁוּ: וְאָנֹכִי-טֵמוֹ: אֵלֶיךָ זָעֲקוּ וְנִמְלָטוּ בְּךָ בָטְחוּ וְלֹאבְּךָ בָּטְחוּ אֲבֹתֵינוּ בָּטְחוּ וַתְּפַלְּ  .4
 רֹאַי יַלְעִגוּ לִי יַפְטִירוּ בְשָׂפָה יָנִיעוּ-אִישׁ חֶרְפַּת אָדָם וּבְזוּי עָם: כָּל-תוֹלַעַת וְלֹא .5
 שְׁדֵי-אַתָּה גֹחִי מִבָּטֶן מַבְטִיחִי עַל-יי יְפַלְּטֵהוּ יַצִּילֵהוּ כִּי חָפֵץ בּוֹ: כִּי-רֹאשׁ: גֹּל אֶל .6
 צָרָה תִּרְחַק מִמֶּנִּי כִּי-אַל עָלֶיךָ הָשְׁלַכְתִּי מֵרָחֶם מִבֶּטֶן אִמִי אֵלִי אָתָּה: אִמִּי: .7
 פָּצוּ עָלַי פִּיהֶם סְבָבוּנִי פָּרִים רַבִּים אַבִּירֵי בָשָׁן כִּתְּרוּנִי: אֵין עוֹזֵר:-קְרוֹבָה כִּי .8
 אַרְיֵה טֹרֵף וְשֹׁאֵג: .9

 
 הָיָה לִבִּי כַּדּוֹנָג נָמֵס בְּתוֹךְ מֵעָי:עַצְמוֹתָי -כַּמַּיִם נִשְׁפַּכְתִּי וְהִתְפָּרְדוּ כָּל .10

 
 סְבָבוּנִי כְּלָבִים-כִּי מָוֶת תִּשְׁפְּתֵנִי:-יָבֵשׁ כַּחֶרֶשׂ ׀ כֹּחִי וּלְשׁוֹנִי מֻדְבָּק מַלְקוֹחָי וְלַעֲפַר .11
 -עַצְמוֹתָי הֵמָּה יַבִּיטוּ יִרְאוּ-אֲסַפֵּר כָּל עֲדַת מְרֵעִים הִקִּיפוּנִי כָּאֲרִי יָדַי וְרַגְלָי: .12
 תִּרְחָק אֱיָלוּתִי לְעֶזְרָתִי-וְאַתָּה יי אַל לְבוּשִׁי יַפִּילוּ גוֹרָל:-י לָהֶם וְעַליְחַלְּקוּ בְגָדַ  בִי: .13
 הוֹשִׁיעֵנִי מִפִּי אַרְיֵה וּמִקַּרְנֵי רֵמִים כֶּלֶב יְחִידָתִי:-הַצִּילָה מֵחֶרֶב נַפְשִׁי מִיַּד חוּשָׁה: .14
 זֶרַע יַעֲקֹב-הַלְלוּהוּ כָּל יִרְאֵי יי ׀ אֲסַפְּרָה שִׁמְךָ לְאֶחָי בְּתוֹךְ קָהָל אֲהַלְלֶךָּ: עֲנִיתָנִי: .15
 הִסְתִּיר-בָזָה וְלֹא שִׁקַּץ עֱנוּת עָנִי וְלֹא-כִּי לֹא זֶרַע יִשְׂרָאֵל:-כַּבְּדוּהוּ וְגוּרוּ מִמֶּנוּ כָּל .16
 מֵאִתְּךָ תְהִלָּתִי בְּקָהָל רָב נְדָרַי אֲשַׁלֵּם נֶגֶד פָּנָיו מִמֶּנּוּ וּבְשַׁוְּעוֹ אֵלָיו שָׁמֵעַ: .17
 יִזְכְּרוּ ׀ וְיָשֻׁבוּ יְהַלְלוּ יי דֹּרְשָׁיו יְחִי לְבַבְכֶם לָעַד: יֹאכְלוּ עֲנָוִים ׀ וְיִשְׂבָּעוּ יְרֵאָיו: .18
 כִּי לַיי הַמְּלוּכָה וּמשֵׁל מִשְׁפְּחוֹת גּוֹיִם:-אָרֶץ וְיִשְׁתַּחֲווּ לְפָנֶיךָ כָּל אַפְסֵי יי כָּל-אֶל .19
 חִיָּה: יוֹרְדֵי עָפָר וְנַפְשׁוֹ לֹא-אֶרֶץ לְפָנָיו יִכְרְעוּ כָּל-דִּשְׁנֵי-אָכְלוּ וַיִּשְׁתַּחֲווּ ׀ כָּל בַּגּוֹיִם: .20
 יָבֹאוּ וְיַגִּידוּ צִדְקָתוֹ לְעַם נוֹלָד כִּי עָשָׂה: זֶרַע יַעַבְדֶנּוּ יְסֻפַּר לַאדֹנָי לַדּוֹר: .21

 

Psalm 22 
  תהלים פרק כב
Psalm 22
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 (a) Explain the superscription 

18 

(a) Explain the superscription  ַלַמְנַצֵּח.Give three points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………… [3] 
 
 

(b) Explain the intention of the Psalmist in line 3 with reference to the earlier verses in the Psalm. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

 
(c) Give the conjugation of the word הָשְׁלַכְתִּי in line 7. 

 
…………………………………………………………………………………………………………[1] 
 

 
 
  (d) (i) Explain the metaphor of the word פָּרִים in line 8.  

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 [              (ii) Suggest why that metaphor is used. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 
 

(e)Translate.  
 עַצְמוֹתָי הָיָה לִבִּי כַּדּוֹנָג נָמֵס בְּתוֹךְ מֵעָי:-כַּמַּיִם נִשְׁפַּכְתִּי וְהִתְפָּרְדוּ כָּל .10

 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 

 
 

 

. Give three points.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [3]

  (b) Explain the intention of the Psalmist in line 3 with reference to the earlier verses in the Psalm.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (c) Give the conjugation of the word 
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…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………… [3] 
 
 

(b) Explain the intention of the Psalmist in line 3 with reference to the earlier verses in the Psalm. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

 
(c) Give the conjugation of the word הָשְׁלַכְתִּי in line 7. 

 
…………………………………………………………………………………………………………[1] 
 

 
 
  (d) (i) Explain the metaphor of the word פָּרִים in line 8.  

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 [              (ii) Suggest why that metaphor is used. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 
 

(e)Translate.  
 עַצְמוֹתָי הָיָה לִבִּי כַּדּוֹנָג נָמֵס בְּתוֹךְ מֵעָי:-כַּמַּיִם נִשְׁפַּכְתִּי וְהִתְפָּרְדוּ כָּל .10
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……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 

 
 

 

 in line 7.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]

 (d) (i) Explain the metaphor of the word 
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(a) Explain the superscription  ַלַמְנַצֵּח.Give three points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………… [3] 
 
 

(b) Explain the intention of the Psalmist in line 3 with reference to the earlier verses in the Psalm. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

 
(c) Give the conjugation of the word הָשְׁלַכְתִּי in line 7. 

 
…………………………………………………………………………………………………………[1] 
 

 
 
  (d) (i) Explain the metaphor of the word פָּרִים in line 8.  

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 [              (ii) Suggest why that metaphor is used. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 
 

(e)Translate.  
 עַצְמוֹתָי הָיָה לִבִּי כַּדּוֹנָג נָמֵס בְּתוֹךְ מֵעָי:-כַּמַּיִם נִשְׁפַּכְתִּי וְהִתְפָּרְדוּ כָּל .10
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……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 

 
 

 

 in line 8.

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) Suggest why that metaphor is used.

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [1]

 (e) Translate.

18 

(a) Explain the superscription  ַלַמְנַצֵּח.Give three points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………… [3] 
 
 

(b) Explain the intention of the Psalmist in line 3 with reference to the earlier verses in the Psalm. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 
 

 
(c) Give the conjugation of the word הָשְׁלַכְתִּי in line 7. 

 
…………………………………………………………………………………………………………[1] 
 

 
 
  (d) (i) Explain the metaphor of the word פָּרִים in line 8.  

……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 [              (ii) Suggest why that metaphor is used. 
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 
 

(e)Translate.  
 עַצְמוֹתָי הָיָה לִבִּי כַּדּוֹנָג נָמֵס בְּתוֹךְ מֵעָי:-כַּמַּיִם נִשְׁפַּכְתִּי וְהִתְפָּרְדוּ כָּל .10
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……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………[2] 

 
 

 

10

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]
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 (f) In line 14,

  (i) Give the meaning of the word 

19 

(f) In line 14,  
(i) Give the meaning of the word יְחִידָתִי  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) explain why that word is used  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

  
 

(g) Show how the mood of the Psalmist differs between lines 1 - 13 and lines 14 - 21. Give six points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[6] 
  
 

 
(h) Account for the Dagesh in the letter ק of the verb הִקִּיפוּנִי in line 12.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

(i) Give the root / shoresh of the word ּוְיִשְׁתַּחֲוו in line 19. 

………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

  
 
 

 

 

 [Total: 20 marks] 

.

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) explain why that word is used.

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [1]

 (g) Show how the mood of the Psalmist differs between lines 1–13 and lines 14–21. Give six 
points.
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 ...................................................................................................................................................
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 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [6]

 (h) Account for the Dagesh in the letter 
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(f) In line 14,  
(i) Give the meaning of the word יְחִידָתִי  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) explain why that word is used  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

  
 

(g) Show how the mood of the Psalmist differs between lines 1 - 13 and lines 14 - 21. Give six points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[6] 
  
 

 
(h) Account for the Dagesh in the letter ק of the verb הִקִּיפוּנִי in line 12.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

(i) Give the root / shoresh of the word ּוְיִשְׁתַּחֲוו in line 19. 

………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

  
 
 

 

 

 [Total: 20 marks] 

 of the verb 

19 

(f) In line 14,  
(i) Give the meaning of the word יְחִידָתִי  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) explain why that word is used  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

  
 

(g) Show how the mood of the Psalmist differs between lines 1 - 13 and lines 14 - 21. Give six points. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[6] 
  
 

 
(h) Account for the Dagesh in the letter ק of the verb הִקִּיפוּנִי in line 12.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

(i) Give the root / shoresh of the word ּוְיִשְׁתַּחֲוו in line 19. 

………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

  
 
 

 

 

 [Total: 20 marks] 

 in line 12.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]

 (i) Give the root / shoresh of the word 

19 

(f) In line 14,  
(i) Give the meaning of the word יְחִידָתִי  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) explain why that word is used  
……………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………..…………………………………………………………[1] 

  
 

(g) Show how the mood of the Psalmist differs between lines 1 - 13 and lines 14 - 21. Give six points. 
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…………………………………………………………………………………………………………………
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(h) Account for the Dagesh in the letter ק of the verb הִקִּיפוּנִי in line 12.  
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………………………………………..…………………………………………………………[1] 
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 [Total: 20 marks] 

 in line 19.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]

[Total: 20 marks]
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Question 5

Read the following passages. Answer in English the questions that follow.

20 

Question 5 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 

Line number 
 

 -יי בְּאֶרֶץ חַדְרָךְ וְדַמֶּשֶׂק מְנחָֻתוֹ כִּי לַיי עֵין אָדָם וְכֹל שִׁבְטֵי יִשְׂרָאֵל: וְגַם-מַשָּׂא דְבַר .1
 כֶּסֶף כֶּעָפָר-בָּהּ צֹר וְצִידוֹן כִּי חָכְמָה מְאֹד: וַתִּבֶן צֹר מָצוֹר לָהּ וַתִּצְבָּר-חֲמָת תִּגְבָּל .2
 ה וְהִכָּה בַיָּם חֵילָהּ וְהִיא בָּאֵשׁ תֵּאָכֵל: תֵּרֶאי יוֹרִשֶׁנָּ -וְחָרוּץ כְּטִיט חוּצוֹת: הִנֵּה אֲדֹנָ  .3
 הוֹבִישׁ מֶבָּטָהּ וְאָבַד מֶלֶךְ מֵעַזָּה-אַשְׁקְלוֹן וְתִירָא וְעַזָּה וְתָחִיל מְאֹד וְעֶקְרוֹן כִּי .4
 וְאַשְׁקְלוֹן לֹא תֵשֵׁב: וְיָשַׁב מַמְזֵר בְּאַשְׁדּוֹד וְהִכְרַתִּי גְּאוֹן פְּלִשְׁתִּים: וַהֲסִרֹתִי דָמָיו .5
 ינוּ וְהָיָה כְּאַלֻּף בִּיהוּדָה וְעֶקְרוֹן-הוּא לֵאלֹהֵ -צָיו מִבֵּין שִׁנָּיו וְנִשְׁאַר גַּםמִפִּיו וְשִׁקֻּ  .6
 עַתָּה-יַעֲבֹר עֲלֵיהֶם עוֹד נֹגֵשׂ כִּי-וְחָנִיתִי לְבֵיתִי מִצָּבָה מֵעֹבֵר וּמִשָּׁב וְלֹא כִּיבוּסִי: .7
 לְכֵּךְ יָבוֹא לָךְ צַדִּיקגִּילִי מְאֹד בַּת צִיּוֹן הָרִיעִי בַּת יְרוּשָׁלִַ  ִם הִנֵּה מַ  רָאִיתִי בְּעֵינָי: .8
 רֶכֶב מֵאֶפְרַיִם וְסוּס-אֲתֹנוֹת: וְהִכְרַתִּי-עַיִר בֶּן-חֲמוֹר וְעַל-וְנוֹשָׁע הוּא עָנִי וְרֹכֵב עַל .9
 מִירוּשָׁלִַ  ִם וְנִכְרְתָה קֶשֶׁת מִלְחָמָה וְדִבֶּר שָׁלוֹם לַגּוֹיִם וּמָשְׁלוֹ מִיָּם עַד יָם וּמִנָּהָר עַד  .10
 שׁוּבוּ יתֵךְ שִׁלַּחְתִּי אֲסִירַיךְ מִבּוֹר אֵין מַיִם בּוֹ:בְּרִ -אַתְּ בְּדַם-אָרֶץ: גַּם-אַפְסֵי .11
 דָרַכְתִּי לִי יְהוּדָה קֶשֶׁת-הַיּוֹם מַגִּיד מִשְׁנֶה אָשִׁיב לָךְ: כִּי-לְבִצָּרוֹן אֲסִירֵי הַתִּקְוָה גַּם .12
 םוַיי עֲלֵיהֶ  בָּנַיִךְ יָוָן וְשַׂמְתִּיךְ כְּחֶרֶב גִּבּוֹר:-מִלֵּאתִי אֶפְרַיִם וְעוֹרַרְתִּי בָנַיִךְ צִיּוֹן עַל .13
 ת-יי צְבָאוֹ י יי בַּשּׁוֹפָר יִתְקָע וְהָלַךְ בְּסַעֲרוֹת תֵּימָן:-יֵרָאֶה וְיָצָא כַבָּרָק חִצּוֹ וַאדֹנָ  .14
 יָיִן וּמָלְאוּ כַּמִּזְרָק כְּזָוִיּוֹת-קֶלַע וְשָׁתוּ הָמוּ כְּמוֹ-יָגֵן עֲלֵיהֶם וְאָכְלוּ וְכָבְשׁוּ אַבְנֵי .15
 -נֵזֶר מִתְנוֹסְסוֹת עַל-כִּי אַבְנֵי יהֶם בַּיּוֹם הַהוּא כְּצֹאן עַמּוֹ-מִזְבֵּחַ:וְהוֹשִׁיעָם יי אֱלֹהֵ  .16
 יָפְיוֹ דָּגָן בַּחוּרִים וְתִירוֹשׁ יְנוֹבֵב בְּתֻלוֹת:-טּוּבוֹ וּמַה-אַדְמָתוֹ:כִּי מַה .17

 
 

Zachariah, chapter 9, 1 - 17 
יז –זכריה ט: א    
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Question 5 
 
Read the following passages. Answer in English the questions that follow. 
 

Line number 
 

 -יי בְּאֶרֶץ חַדְרָךְ וְדַמֶּשֶׂק מְנחָֻתוֹ כִּי לַיי עֵין אָדָם וְכֹל שִׁבְטֵי יִשְׂרָאֵל: וְגַם-מַשָּׂא דְבַר .1
 כֶּסֶף כֶּעָפָר-בָּהּ צֹר וְצִידוֹן כִּי חָכְמָה מְאֹד: וַתִּבֶן צֹר מָצוֹר לָהּ וַתִּצְבָּר-חֲמָת תִּגְבָּל .2
 ה וְהִכָּה בַיָּם חֵילָהּ וְהִיא בָּאֵשׁ תֵּאָכֵל: תֵּרֶאי יוֹרִשֶׁנָּ -וְחָרוּץ כְּטִיט חוּצוֹת: הִנֵּה אֲדֹנָ  .3
 הוֹבִישׁ מֶבָּטָהּ וְאָבַד מֶלֶךְ מֵעַזָּה-אַשְׁקְלוֹן וְתִירָא וְעַזָּה וְתָחִיל מְאֹד וְעֶקְרוֹן כִּי .4
 וְאַשְׁקְלוֹן לֹא תֵשֵׁב: וְיָשַׁב מַמְזֵר בְּאַשְׁדּוֹד וְהִכְרַתִּי גְּאוֹן פְּלִשְׁתִּים: וַהֲסִרֹתִי דָמָיו .5
 ינוּ וְהָיָה כְּאַלֻּף בִּיהוּדָה וְעֶקְרוֹן-הוּא לֵאלֹהֵ -צָיו מִבֵּין שִׁנָּיו וְנִשְׁאַר גַּםמִפִּיו וְשִׁקֻּ  .6
 עַתָּה-יַעֲבֹר עֲלֵיהֶם עוֹד נֹגֵשׂ כִּי-וְחָנִיתִי לְבֵיתִי מִצָּבָה מֵעֹבֵר וּמִשָּׁב וְלֹא כִּיבוּסִי: .7
 לְכֵּךְ יָבוֹא לָךְ צַדִּיקגִּילִי מְאֹד בַּת צִיּוֹן הָרִיעִי בַּת יְרוּשָׁלִַ  ִם הִנֵּה מַ  רָאִיתִי בְּעֵינָי: .8
 רֶכֶב מֵאֶפְרַיִם וְסוּס-אֲתֹנוֹת: וְהִכְרַתִּי-עַיִר בֶּן-חֲמוֹר וְעַל-וְנוֹשָׁע הוּא עָנִי וְרֹכֵב עַל .9
 מִירוּשָׁלִַ  ִם וְנִכְרְתָה קֶשֶׁת מִלְחָמָה וְדִבֶּר שָׁלוֹם לַגּוֹיִם וּמָשְׁלוֹ מִיָּם עַד יָם וּמִנָּהָר עַד  .10
 שׁוּבוּ יתֵךְ שִׁלַּחְתִּי אֲסִירַיךְ מִבּוֹר אֵין מַיִם בּוֹ:בְּרִ -אַתְּ בְּדַם-אָרֶץ: גַּם-אַפְסֵי .11
 דָרַכְתִּי לִי יְהוּדָה קֶשֶׁת-הַיּוֹם מַגִּיד מִשְׁנֶה אָשִׁיב לָךְ: כִּי-לְבִצָּרוֹן אֲסִירֵי הַתִּקְוָה גַּם .12
 םוַיי עֲלֵיהֶ  בָּנַיִךְ יָוָן וְשַׂמְתִּיךְ כְּחֶרֶב גִּבּוֹר:-מִלֵּאתִי אֶפְרַיִם וְעוֹרַרְתִּי בָנַיִךְ צִיּוֹן עַל .13
 ת-יי צְבָאוֹ י יי בַּשּׁוֹפָר יִתְקָע וְהָלַךְ בְּסַעֲרוֹת תֵּימָן:-יֵרָאֶה וְיָצָא כַבָּרָק חִצּוֹ וַאדֹנָ  .14
 יָיִן וּמָלְאוּ כַּמִּזְרָק כְּזָוִיּוֹת-קֶלַע וְשָׁתוּ הָמוּ כְּמוֹ-יָגֵן עֲלֵיהֶם וְאָכְלוּ וְכָבְשׁוּ אַבְנֵי .15
 -נֵזֶר מִתְנוֹסְסוֹת עַל-כִּי אַבְנֵי יהֶם בַּיּוֹם הַהוּא כְּצֹאן עַמּוֹ-מִזְבֵּחַ:וְהוֹשִׁיעָם יי אֱלֹהֵ  .16
 יָפְיוֹ דָּגָן בַּחוּרִים וְתִירוֹשׁ יְנוֹבֵב בְּתֻלוֹת:-טּוּבוֹ וּמַה-אַדְמָתוֹ:כִּי מַה .17

 
 

Zachariah, chapter 9, 1 - 17 
יז –זכריה ט: א    

 
 
Zechariah, Chapter 9: 1–17
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 (a) Explain the superscription 

21 

(a) Explain the superscription מַשָׂא in line 1.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
(b)  How does the prophet describe the city of Tzor/Tyre in lines 2 - 3? Give three points. Do not 

merely translate.  
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 

(c)  Explain the word ּמֶבָּטָה in context. (lines 3 -5)  

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 
(d)  

(i) What is the root / shoresh of the word הָרִיעִי in line 8?  
…………………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) Explain the suffix of this word. 
………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………..………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[2] 
 

 
(e) Explain the phrase  ֹבּוֹר אֵין מַיִם בּו (line 11). 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..………………………………………………………………….…[2] 

( 
(f) Translate  

 אַדְמָתוֹ -ר מִתְנוֹסְסוֹת עַלנֵזֶ -יהֶם בַּיּוֹם הַהוּא כְּצֹאן עַמּוֹ כִּי אַבְנֵי-וְהוֹשִׁיעָם יי אֱלֹהֵ 
(lines 16-17) 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

 in line 1.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]

 (b) How does the prophet describe the city of Tzor/Tyre in lines 2–3? Give three points. Do not 
merely translate.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [3]

 (c) Explain the word 

21 

(a) Explain the superscription מַשָׂא in line 1.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
(b)  How does the prophet describe the city of Tzor/Tyre in lines 2 - 3? Give three points. Do not 

merely translate.  
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 

(c)  Explain the word ּמֶבָּטָה in context. (lines 3 -5)  

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 
(d)  

(i) What is the root / shoresh of the word הָרִיעִי in line 8?  
…………………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) Explain the suffix of this word. 
………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………..………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[2] 
 

 
(e) Explain the phrase  ֹבּוֹר אֵין מַיִם בּו (line 11). 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..………………………………………………………………….…[2] 

( 
(f) Translate  

 אַדְמָתוֹ -ר מִתְנוֹסְסוֹת עַלנֵזֶ -יהֶם בַּיּוֹם הַהוּא כְּצֹאן עַמּוֹ כִּי אַבְנֵי-וְהוֹשִׁיעָם יי אֱלֹהֵ 
(lines 16-17) 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

 in context. (lines 3–5)

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (d) (i) What is the root / shoresh of the word 

21 

(a) Explain the superscription מַשָׂא in line 1.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
(b)  How does the prophet describe the city of Tzor/Tyre in lines 2 - 3? Give three points. Do not 

merely translate.  
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 

(c)  Explain the word ּמֶבָּטָה in context. (lines 3 -5)  

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 
(d)  

(i) What is the root / shoresh of the word הָרִיעִי in line 8?  
…………………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) Explain the suffix of this word. 
………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………..………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[2] 
 

 
(e) Explain the phrase  ֹבּוֹר אֵין מַיִם בּו (line 11). 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..………………………………………………………………….…[2] 

( 
(f) Translate  

 אַדְמָתוֹ -ר מִתְנוֹסְסוֹת עַלנֵזֶ -יהֶם בַּיּוֹם הַהוּא כְּצֹאן עַמּוֹ כִּי אַבְנֵי-וְהוֹשִׁיעָם יי אֱלֹהֵ 
(lines 16-17) 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

 in line 8?

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [1]

  (ii) Explain the suffix of this word.

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................... [2]
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 (e) Explain the phrase 

21 

(a) Explain the superscription מַשָׂא in line 1.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
(b)  How does the prophet describe the city of Tzor/Tyre in lines 2 - 3? Give three points. Do not 

merely translate.  
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 

(c)  Explain the word ּמֶבָּטָה in context. (lines 3 -5)  

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 
(d)  

(i) What is the root / shoresh of the word הָרִיעִי in line 8?  
…………………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) Explain the suffix of this word. 
………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………..………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[2] 
 

 
(e) Explain the phrase  ֹבּוֹר אֵין מַיִם בּו (line 11). 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..………………………………………………………………….…[2] 

( 
(f) Translate  

 אַדְמָתוֹ -ר מִתְנוֹסְסוֹת עַלנֵזֶ -יהֶם בַּיּוֹם הַהוּא כְּצֹאן עַמּוֹ כִּי אַבְנֵי-וְהוֹשִׁיעָם יי אֱלֹהֵ 
(lines 16-17) 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

 (line 11).

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (f) Translate

21 

(a) Explain the superscription מַשָׂא in line 1.  
…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
(b)  How does the prophet describe the city of Tzor/Tyre in lines 2 - 3? Give three points. Do not 

merely translate.  
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 

(c)  Explain the word ּמֶבָּטָה in context. (lines 3 -5)  

…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[3] 
(d)  

(i) What is the root / shoresh of the word הָרִיעִי in line 8?  
…………………………………………………..…………………………………………………………[1] 

(ii) Explain the suffix of this word. 
………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………..………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[2] 
 

 
(e) Explain the phrase  ֹבּוֹר אֵין מַיִם בּו (line 11). 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..………………………………………………………………….…[2] 

( 
(f) Translate  

 אַדְמָתוֹ -ר מִתְנוֹסְסוֹת עַלנֵזֶ -יהֶם בַּיּוֹם הַהוּא כְּצֹאן עַמּוֹ כִּי אַבְנֵי-וְהוֹשִׁיעָם יי אֱלֹהֵ 
(lines 16-17) 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..………………………………………………………………

(lines 16–17)

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [2]

 (g) Account for the gender of the participle 

22 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..………………………………………………………………….…[2] 
  

 
(g) Account for the gender of the participle מִתְנוֹסְסוֹת in line 16.  
 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 
 
(h) Give the conjugation / binyan of the word יְנוֹבֵב in line 17.  

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 
(j) In this Chapter, G-d demonstrates His mastery over the most powerful nations. Give five 

examples. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[5] 
 

 
 

 

 
 

[Total: 20 marks] 

 in line 16.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]

 (h) Give the conjugation / binyan of the word 

22 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………..………………………………………………………………….…[2] 
  

 
(g) Account for the gender of the participle מִתְנוֹסְסוֹת in line 16.  
 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 
 
(h) Give the conjugation / binyan of the word יְנוֹבֵב in line 17.  

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………..…………………………………………………………[1] 
 

 
(j) In this Chapter, G-d demonstrates His mastery over the most powerful nations. Give five 

examples. 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………[5] 
 

 
 

 

 
 

[Total: 20 marks] 

 in line 17.

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [1]
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 (i) In this Chapter, G-d demonstrates His mastery over the most powerful nations. Give five 
examples.

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................. [5]

[Total: 20 marks]
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Essay questions

Answer one question.

You should restrict your response to approximately 500 words.

You are advised that no more than five areas of discussion are expected in this essay.

Question 6

David is described as being a particularly faithful servant. 

From your reading of the passages in 1 Samuel 25–27, 29 –31 and 2 Samuel 1, assess whether this 
description is accurate. [10]

Question 7

From your reading of Psalms 19–28, discuss how the Psalmist / 

23 

Essay questions 
 

Answer one question. 
 
 
You should restrict your response to approximately 500 words. 
 
You are advised that no more than five areas of discussion are expected in this essay. 
 
 
Question 6           
 
David is described as being a particularly faithful servant. 
 
From your reading of the passages in 1 Samuel 25–27, 29–31 and 2 Samuel 1, assess whether this 
description is accurate.  [10] 
 
 
Question 7           
 
From your reading of Psalms 19 -28, discuss how the Psalmist / ררומש  views his relationship with G-
d. [10] 
 
 
Question 8           
From your reading of Ezra 1, Haggai and Zachariah 8, assess the role Divine inspiration plays in the 
construction of the Second Temple. [10] 
 
 

 views his relationship with 
G-d. [10]

Question 8

From your reading of Ezra 1, Haggai and Zechariah 7–10, assess the role Divine inspiration plays in 
the construction of the Second Temple. [10]
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Tick the box next to the question you have selected to answer.

  Question 6         Question 7         Question 8

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................
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..................................................................................................................................................................
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..................................................................................................................................................................
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..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................
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